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DE Hiermit erklären wir, FI Täten vakuutamme, LT Šiuo dokumentu pareiškiame, kad SI S tem izjavljamo mi, Emil Lux GmbH  & Co. KG 
Emil-Lux-Str. 1 

D - 42929 Wermelskirchen 
www.lux-tools.de 

GB We herewith declare, FR Avec la présente, nous declarons, LV Ar šo mēs paziņojumam, SK Týmto vyhlasujeme, 
BA Ovim izjavljujemo, GR ∆ια της παρούσης δηλώνουµε NL Hiermee verklaren wij   
CZ Tímto prohlašujeme, HU Ezennel nyilatkozunk, PL Niniejszym deklarujemy,   

ET Käesolevaga kinnitame, IT Con la presente noi, SE Härmed intygar vi,     
 

DE dass der nachfolgend beschriebene Artikel aufgrund seiner Konzipierung und Bauart sowie in der von Emil Lux GmbH & Co. KG in Verkehr gebrachten Ausführung den 
einschlägigen grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EG- Richtlinien entspricht. 

GB that the following product complies with the appropriate basic safety and health requirements of the EC Directives based on its design and type, as brought into circulation by 
Emil Lux GmbH & Co. KG. 

BA da u sljedećem opisani proizvod na osnovu njegovog koncipiranja i načina gradnje kao i izlaganja izdanog od Emil Lux GmbH & Co. KG odgovara jasmin, osnovnim sigurnosnim 
i zdravstvenim zahtjevima EG smjernica 

CZ že následovně popsané zboží svou koncepcí a konstrukcí rovněž i provedením, jenž bylo dáno do prodeje společností Emil Lux GmbH & Co. KG, odpovídá příslušným 
základnímbezpečnostním a zdravotním požadavkům směrnic EU.  

ET et järgnevalt kirjeldatud toode vastab oma koostelt ja konstruktsioonilt ning Emil Lux GmbH & Co. KG poolt turule lastud teostuselt alltoodud EÜ direktiivide peamistele 
asjakohastele tervisekaitse- ja ohutusnõutele. 

FI että seuraavassa kuvattu tuote vastaa kehityksensä, ja rakennustapansa puolesta  ja Emil Lux GmbH & Co. KG :n markkinoille tuomalla mallilla EU-direktiivin periaatteellisia 
turvallisuudelle ja terveydelle antamia asetuksia.. 

FR que lárticle décrit ci-après repond en matière de conception et de construction ainsi que dans son modèle commercialisé par la Emil Lux GmbH & Co. KG aux exigences 
fondamentales de sécurité et sanitaires et aux directives communautaires applicables. 

GR ότι το παρακάτω περιγραφόµενο προϊόν ανταποκρίνεται βάση του σχεδιασµού και του τρόπου κατασκευής του καθώς και στην έκδοσή του, η οποία εισήχθηκε στην κυκλοφορία 
από την Emil Lux GmbH & Co. KG, στις σχετικές βασικές απαιτήσεις ασφαλείας και υγείας των Οδηγιών της ΕΚ 

HU hogy a következőkben leírt árucikk koncepciójában és kiviteli módjában valamint az Emil Lux GmbH & Co. KG által forgalomba hozott kivitelében megfelel az EU rá vonatkozó 
alapvető biztonsági- és egészségvédelmi előírásainak. 

IT dichiariamo che l’articolo di seguito descritto ed immesso sul mercato dalla Emil Lux GmbH & Co. KG, in base alla sua concezione ed alla modalità di fabbricazione, è conforme 
ai requisiti fondamentali di sicurezza e salute delle direttive CE. 

LT toliau aprašytas bei bendrovės „Emil Lux GmbH & Co. KG“ rinkai pateikiamas gaminys suprojektuotas ir sukonstruotas pagal pagrindinius ES direktyvų saugos ir sveikatos 
apsaugos reikalavimus. 

LV ka turpmāk aprakstītā prece sakarā ar tās projektēšanu un konstrukciju, kā arī uzņēmuma "Emil Lux GmbH & Co. KG" apgrozībā laisto komplektāciju atbilst EK Direktīvu 
drošības un veselības prasībām. 

NL Dat de onderstaande machine voldoet aan de veiligheids- en gezondheidsbepalingen van de betreffende CE richtlijnen, gebaseerd op het model en type zoals dat door Emil Lux 
GmbH & Co. KG op de markt wordt gebracht.  

PL iż niżej określony artykuł, w formie wprowadzonej na rynek przez Emil Lux GmbH & Co. KG, spełnia ze względu na projekt i konstrukcję podstawowe wymagania 
bezpieczeństwa pracy oraz ochrony zdrowia narzucane przez dyrektywy WE (Wspólnoty Europejskiej).  

SE att nedan beskrivna artikel i sin koncipiering och konstruktion samt i det utförande som Emil Lux GmbH & Co. KG saluför den stämmer överens med EG-direktivens relevanta 
grundläggande säkerhets- och hälsokrav. 

Sl da je opisani proizvod na osnovi njegove zasnove in vrste konstrukcije kot tudi pri Emil Lux GmbH & Co. KG v prodajo spuščena izvedba odgovarja temeljnim varnostnim in 
zdravstvenim zahtevam , ki so v skladnosti z EU smernicami. 

SK že následne uvedený výrobok zodpovedá svojím konceptom a konštrukčným typom, ako aj prevedením, ktoré spoločnosť Emil Lux GmbH & Co. KG uvádza na trh, platným 
základným požiadavkám na bezpečnosť a ochranu zdravia podľa smerníc ES. 

 

LUX Art.-Nr.: 
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DE Bezeichnung des Produktes / Produkttyp  Induktions-Ladegerät        
GB Product Description / Type of Product : Induction charger        
BA Oznaka proizvoda / Tip proizvoda : Indukcioni punjač        
CZ Označení produktu / Typ produktu : Indukční nabíječka        
ET Toote / tootetüübi nimetus Induktsioonlaadija        
FI Tuotteen nimi / Tuotetyyppi  Induktion-latauslaite        
FR Description du produit / Type de produit : Chargeur à induction        
GR Χαρακτηρισµός του προϊόντος / τύπος προϊόντος: Επαγωγικός φορτιστής        
HU A termék megnevezése / Termék típusa : Indukciós töltőkészülék        
IT Denominazione del prodotto / Tipo di prodotto : Caricabatteria a induzione        
LT Gaminio pavadinimas / tipas  Indukcinis įkroviklis        
LV Ražojuma apzīmējums / ražojuma tips Indukcijas lādētājs        
NL Productomschrijving / Producttype  Inductie-laadtoestel        
PL Opis produktu / Typ produktu : indukcyjna ładowarka        
SE Produktens beteckning / Produkt typ Induktionsladdare        
SI Naziv proizvoda / Tip proizvoda : Indukcijski polnilnik        
SK Označenie výrobku / typ výrobku Indukčná nabíjačka        
 

DE Anwendbare EG -Richtlinien FI Käytettävät EU-direktiivit LT Taikomos ES direktyvos Sl Uporabljene ES smernice 
GB Applicable EC Directives FR Directives CE applicables: LV Pielietojamās EK Direktīvas SK Aplikovateľné smernice ES 
BA EG – smjernice GR Εφαρµόσιµες Οδηγίες ΕΚ NL Toegepaste CE Richtlijnen   
CZ : Směrnice EU HU EU Műszaki Irányelvek PL Dyrektywy WE   
ET Rakendatavad EÜ-direktiivid IT Direttive CE SE Tillämpliga EG-direktiv   
 

  2006/42/EC (MD) X 2014/53/EU (RED)   2009/142/EC (Gas)   2009/125/EC (ErP)   
X 2014/35/EU (LVD)   89/686/EEC (PPE)   2014/29/EU (SPVD)   2000/14/EC Annex      , 2005/88/EC 
  2014/30/EU (EMC)   2009/48/EC (Toys)   2014/68/EU (PED)  LWA =       dB(A), K =       dB(A) 

X 2011/65/EU (RoHS)   2014/32/EU (MID)    LPA =       dB(A), LWA guaranteed =       dB(A) 
 

DE Angewandte harmonisierte Normen, insbesondere: 
BA Primijenjene harmonizirajuće norme, u posebnosti: 
GB Applicable Harmonized Standards: 
CZ Aplikované harmonizační normy, zejména: 
ET Rakendatud harmoniseeritud standardid, eelkõige: 
FI Käytetyt harmonisoidut normit, erityisesti: 
FR Normes harmonisées applicable : 
GR Εφαρµοσµένα εναρµονισµένα πρότυπα: 
HU Alkalmazott harmonizált szabványok, elsősorban: 

IT Norme armonizzate applicate, in particolare: 
LT Taikyti darnieji standartai, ypač: 
LV Pielietotie saskaņotie standarti, proti: 
NL Toegepaste geharmoniseerde normen: 
PL Zastosowano zharmonizowane normy: 
SE Tillämpade harmoniserade standarder, i synnerhet: 
SI Uporabljani usklajeni normativi, še posebno: 
SK Aplikované harmonizované normy, predovšetkým: 
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